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MÄRKUS 
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – DETSEMBER 2015 

  

Käesolevas dokumendis on loetletud nõukogu poolt 2015. aasta detsembris vastu võetud 

õigusaktid1 2. 

 

Selles on esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave, sealhulgas: 

• vastuvõtmise kuupäev, 

• vastav nõukogu istung, 

• vastuvõetud dokumendi number, 

• ELT viide, 

• kohaldatud hääletuskord, hääletustulemused ja vajaduse korral selgitused hääletamise kohta 

ja nõukogu istungi protokolli kantud avaldused. 

                                                 
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid, nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne. 

2 Seadusandliku tavamenetluse teel vastu võetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võeti, erineda asjaomase õigusakti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid. 
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Dokumendis on esitatud ka teave muude kui seadusandlike aktide vastuvõtmise kohta, mille 

nõukogu on otsustanud avalikuks teha. 

Dokument on kättesaadav ka nõukogu veebisaidil: 

Igakuine nõukogu õigusaktide loetelu (õigusaktid) 

Loetelus nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris: 

Nõukogu dokumendid ja väljaanded 

Tuleb märkida, et käesoleval dokumendil on üksnes teavitamise eesmärk – autentsed on ainult 

nõukogu protokollid. Need on kättesaadavad nõukogu veebisaidil: Nõukogu istungite protokollid 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=EN&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2016
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=EN&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2016
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TEAVE NÕUKOGUS VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE KOHTA – DETSEMBER 2015 

 

Euroopa Liidu Nõukogu 3433. istung (JUSTIITS- JA SISEKÜSIMUSED) 3.–4. detsembril 2015 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2015/2421, 16. detsember 2015, 
millega muudetakse määrust (EÜ) nr 861/2007, millega luuakse Euroopa 
väiksemate nõuete menetlus, ning määrust (EÜ) nr 1896/2006, millega luuakse 
Euroopa maksekäsumenetlus 
ELT L 341, 24.12.2015, lk 1–13 

40/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
vastu: DE 
hääletamisel ei osalenud: 
DK 
 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL, Euratom) 2015/2422, 
16. detsember 2015, millega muudetakse protokolli nr 3 Euroopa Liidu Kohtu 
põhikirja kohta 
ELT L 341, 24.12.2015, lk 14–17 

62/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
vastu: UK 
hääletamisest hoidus: BE, 
NL 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu avaldus 
Reformiprotsessi lõpuks koosneb Üldkohus kahest kohtunikust igast liikmesriigist. Naiste ja meeste võrdõiguslikkuse saavutamiseks, mis on Euroopa 
Liidu eesmärk vastavalt ELi lepingu artiklile 3, peaksid liikmesriikide valitsused Üldkohtu kohtunike kandidaatide nimetamisel kooskõlas ELi 
toimimise lepingu artikliga 254 tagama võimalikult suurel määral naiste ja meeste võrdse esindatuse. 
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Saksamaa avaldus 
Saksamaa tervitab tõsiasja, et Üldkohtu kohtunike arvu kahekordistamisega rakendatakse struktuurilist ja jätkusuutlikku reformi, mis võimaldab 
vähendada Üldkohtu ülemäärast töökoormust ja kindlustab, et õiguskaitse Euroopa Liidus tagatakse mõistliku aja jooksul. 

Samal ajal on Saksamaa teadlik, et Üldkohtu kohtunike kasvav arv avaldab märkimisväärset finantsmõju liidu eelarvele. Saksamaa on mures reformi 
kulutõhususe tagamise ja reformi mõju eelarvelise mõju minimeerimise pärast ning tervitab seetõttu kohtu jõupingutusi hinnata Üldkohtu olukorda 
kõikides laienemise etappides ja vajaduse korral teha vajalikke kohandusi Üldkohtu halduskuludes, kuid ilma täiendavate kohtunike arvu muutmata. 
Samuti toetab Saksamaa kohtu pühendumust mitte nimetada ametisse täiendavaid õigusnõunikke või teisi tugitöötajaid kolmandas etapis 2019. aasta 
septembris, kui kohtunike arv on kasvanud täiendava üheksa kohtuniku võrra. 

Selleks et toetada selliselt laienenud Üldkohtu pikaajalist finantseerimist, kutsub Saksamaa Euroopa Kohut üles võtma kõiki asjakohaseid meetmeid 
ning võtma muu hulgas arvesse võimalust kehtestada Euroopa Liidu kohtute menetlustele kohtulõivud. 

Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriik peab Euroopa Liidu kohtute head toimimist väga oluliseks. Me peame aga ülioluliseks, et kõik ELi asutuste tegevuse muudatused 
viiakse ellu kõige kulutõhusamal moel. Me ei pea asjakohaseks, et ajal, mil liikmesriigid hoiavad avaliku sektori kulutusi range kontrolli all, on 
Euroopa Liidu Kohtus läbiviidavate reformide tulemuseks suuremad nõudmised liikmesriikide panusele ELi eelarvesse. Seetõttu soovime, et kohus 
jätkaks tööd oma tõhususe suurendamiseks ja hoiaks kokku, kus võimalik. Lisaks tuleks kohtunike arvu suurenemisest tingitud liikmesriikide lisakulud 
hoida võimalikult madalal tasemel ja need tuleks võimalusel korvata kohtu sisemise kokkuhoiuga. 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused integreeriva ja täiendava lähenemisviisi kohta seoses terrorismi ja vägivaldse 
äärmusluse vastase võitlusega Lääne-Balkani riikides 

11625/15 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2289, 3. detsember 2015, millega määratakse kindlaks Euroopa Liidu nimel 
Euroopa Liidu ja Cabo Verde Vabariigi vahelise Cabo Verde Vabariigi ja Euroopa Liidu kodanikele 
lühiajaliste viisade väljastamise lihtsustamise lepinguga moodustatud ühiskomitees võetav seisukoht 
seoses lepingu rakendamise ühiste suuniste vastuvõtmisega 
ELT L 323, 9.12.2015, lk  11–21 

13890/15 

Nõukogu ja liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused kodakondsusetuse kohta 14511/15 

Nõukogu järeldused e-õiguskeskkonna kohta 14206/15 

Nõukogu järeldused tegevuskava e-CODEXi jätkusuutlikkuse kohta 14208/15 

Nõukogu määrus (EL, Euratom) 2015/2264, 3. detsember 2015, millega pikendatakse ja kahandatakse 
järkjärgulise kaotamiseni määrusega (EÜ) nr 920/2005 kehtestatud ajutisi erandmeetmeid 15. aprilli 
1958. aasta määrusest nr 1, millega määratakse kindlaks Euroopa Majandusühenduses kasutatavad 
keeled, ja 15. aprilli 1958. aasta määrusest nr 1, millega määratakse kindlaks Euroopa 
Aatomienergiaühenduses kasutatavad keeled 
ELT L 322, 8.12.2015, lk 1–3 

14402/15 
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Komisjoni avaldus 
Komisjon kohustub võtma oma pädevuse piires kõik meetmed, mis aitavad järk-järgult taanduda iiri keele suhtes kehtinud erandi kohaldamisest ja 
kehtestada alates 1. jaanuarist 2022 iiri keele täiemahuline kasutusrežiim. 

Nõukogu määruse põhjenduses 5 on märgitud, et erandi kohaldamisala kahandamist tuleks hoolikalt jälgida ja tõlkesuutlikkuse seisukohast analüüsida, 
et hoida ära viivitusi liidu seadusandlikus protsessis. Nõukogu määruse artiklis 2 on sätestatud, et lisas esitatud tähtpäevade läbivaatamise küsimuses 
tuleb saavutada Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 342 kohaselt nõukogus ühehäälselt kokkulepe. Kui ühehäälset kokkulepet ei saavutata, 
jätkatakse erandi kohaldamisala kahandamist vastavalt praegu lisas sätestatule, mis võib põhjustada viivitusi seadusandlikus protsessis. Kui nõukogu 
määruse artikli 2 teises lõigus ettenähtud aruandest selgub, et liidu institutsioonidel ei ole piisavalt ressursse, et kahandada erandi kohaldamisala 
vastavalt kõnealuse määruse lisale, siis kutsub komisjon nõukogu üles muutma lisas esitatud tähtpäevi. 

Lisaks on nõukogu määruse artiklis 3 sätestatud, et hiljemalt 2021. aasta juunis esitab komisjon nõukogule aruande selle kohta, kas liidu 
institutsioonidel on piisavalt ressursse, et lõpetada erandi kohaldamine. Kui aruandest selgub, et liidu institutsioonidel ei ole piisavalt ressursse, et 
lõpetada erandi kohaldamine, kutsub komisjon nõukogu tegema otsust erandi kohaldamise edasise pikendamise kohta. 

Nõukogu järeldused ioniseeriva kiirgusega kiiritamist hõlmava meditsiinilise kuvamise põhjendatuse 
kohta 

13747/15 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/2249, 3. detsember 2015, millega muudetakse otsust 2014/486/ÜVJP, mis 
käsitleb Euroopa Liidu nõuandemissiooni Ukraina tsiviiljulgeoleku sektori reformiks (EUAM Ukraine) 
ELT L 318, 4.12.2015, lk 38 

13674/15 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3434. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVIS) 7. detsembril 2015 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu määrus (EL) 2015/2265, 7. detsember 2015, millega avatakse teatavate kalandustoodete 
autonoomsed liidu tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine aastatel 2016–2018 
ELT L 322, 8.12.2015, lk 4–11 

13502/15 

Iirimaa avaldus 
Iirimaa toetas komisjoni esitatud määruse ettepanekut ja eesistujariigi jõupingutusi jõuda kõnealuse teksti suhtes rahuldavale kokkuleppele, võttes 
arvesse eriarvamusi ja tunnistades ka seda, et töötleval sektoril on tarnevajadused, mis muudavad vajalikuks liiduvälised tooted. 

Siiski ei pea Iirimaa võimalikuks kompromissi toetada, kuna see ei ole meie arvates tasakaalustatud, ning seetõttu hoidume hääletamisest. 

Leiame, et lõplik kompromiss annab eelisjuurdepääsu imporditud toodetele suuremal määral, kui oleks vajalik ELi-siseste tarnelünkade täitmiseks. See 
kahjustab ELi toormetootjaid ja nendega seotud tööstust kalandusest sõltuvatel rannikualadel. Eelkõige tunneme muret vürtsitatud heeringa tollimaksu 
vähendamise pärast, mida tuleb vaadelda koostoimes Norrale EMP finantsmehhanismi raames antud ulatusliku juurdepääsuga nimetatud tootele, ning 
artiklis 3 sätestatud hüvitusmehhanismi taaskehtestamise pärast, mida me peame ülemääraseks. 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/2276, 7. detsember 2015, millega muudetakse otsust 2013/233/ÜVJP, mis 
käsitleb Euroopa Liidu integreeritud piirihalduse abimissiooni Liibüas (EUBAM Libya), ja pikendatakse 
selle kehtivust 
ELT L 322, 8.12.2015, lk 51–52 

13971/15 

Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi Euroopa Liidu ja Šveitsi Konföderatsiooni 
vahel osalemise lepingu sõlmimiseks, milles käsitletakse Šveitsi osalemist Euroopa Liidu ÜJKP 
missioonil Malis – EUCAP Sahel Mali 

14223/15 
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Nõukogu otsus, millega antakse luba alustada läbirääkimisi osalemise lepingu sõlmimiseks Euroopa 
Liidu ja Šveitsi Konföderatsiooni vahel Šveitsi Konföderatsiooni osalemiseks Euroopa Liidu 
nõuandemissioonis Ukraina tsiviiljulgeoleku sektori reformiks (EUAM Ukraine) 

14232/15 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/2275, 7. detsember 2015, millega muudetakse otsust 2012/389/ÜVJP, mis 
käsitleb Euroopa Liidu missiooni piirkondlike merendusalaste võimete tugevdamiseks Aafrika Sarve 
piirkonnas (EUCAP NESTOR) 
ELT L 322, 8.12.2015, lk 50-50 

13808/15 

Nõukogu järeldused naiste ja meeste võrdõiguslikkuse kohta otsuste tegemisel 14327/15 

Malta avaldus 
Naiste ja meeste võrdõiguslikkust otsuste tegemisel käsitlevate nõukogu järelduste punkt 21 

Malta kinnitab seoses Pekingi tegevusprogrammis esitatud määrava tähtsusega probleemivaldkondi käsitleva võimaliku edaspidise tööga nõukogus 
oma õigust olla vastu selliste näitajate väljatöötamisele, mis võiksid mingil viisil luua mis tahes poolele kohustuse kaaluda aborti reproduktiivtervise 
või -õiguste või nendega seonduvate toodete seadusliku vormina. 

Poola avaldus 
Naiste ja meeste võrdõiguslikkust otsuste tegemisel käsitlevate nõukogu järelduste punkt 32 

Poola annab käesolevaga teada, et mis tahes tulevased arutelud meeste ja naiste paigutuse (eriti üks-ühele esindatuse) üle parteinimekirjades ei mõjuta 
Poola valimisseadust. 

Nõukogu järeldused sotsiaalse juhtimise kohta kaasava Euroopa tarbeks 15070/15 

Nõukogu järeldused sotsiaalmajanduse kui Euroopa majandusliku ja sotsiaalse arengu olulise teguri 
edendamise kohta 

15071/15 

Nõukogu järeldused alkoholist põhjustatud kahju vähendamise ELi strateegia kohta 15050/15 
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Nõukogu järeldused patsiendi vajadustele kohandatud personaalmeditsiini kohta 15054/15 

Nõukogu järeldused dementsust põdevate inimeste toetamise kohta: hooldusmeetmete ja -tavade 
parandamine 

15055/15 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse Lääne-Aafrika ebolapuhangu õppetunde rahvatervise jaoks – 
terviseohutus Euroopa Liidus 

15056/15 

Euroopa Liidu Nõukogu 3435. istung (MAJANDUS- JA RAHANDUSKÜSIMUSED) 8. detsembril 2015 Brüsselis 

SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Nõukogu direktiiv (EL) 2015/2376, 8. detsember 2015, millega muudetakse 
direktiivi 2011/16/EL seoses kohustusliku automaatse teabevahetusega 
maksustamise valdkonnas 
ELT L 332, 18.12.2015, lk  1–10 

12802/15 Ühehäälne otsus Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 

Tšehhi Vabariigi avaldus 
Tšehhi Vabariik jagab arvamust, et maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise õigeaegsed lahendused on vajalikud. Tšehhi Vabariik kutsub 
siiski komisjoni üles asetama lähitulevikus samaväärset rõhku käibemaksupettuste vastasele võitlusele. Käibemaksupettused mõjutavad liikmesriikide 
eelarveid veelgi rohkem kui agressiivne maksuplaneerimine äriühingu tulumaksu valdkonnas. Tehes tööd ELi lõpliku käibemaksukorra kehtestamiseks, 
peab komisjon võrdse innuga liikuma erinevate võimaluste, sealhulgas pöördmaksustamise laiema kohaldamise suunas. Tšehhi Vabariik on nüüdsest 
valmis seda võimalust vabatahtlikult katsetama katseprojekti raames, mis sarnaneb komisjoni poolt 2008. aastal visandatud katseprojektile. Tšehhi 
Vabariik ootab komisjonilt katseprojekti parameetrite kindlaks määramist. Ideaaljuhul peaks komisjon esitama vastava seadusandliku ettepaneku ajaks, 
mil avaldatakse teatis lõpliku käibemaksukorra erinevate võimaluste kohta. 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused käitumisjuhendi (äriühingute maksustamine) kohta 14303/15 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2453, 8. detsember 2015, Euroopa Liidu nimel Euroopa Ühenduse ja 
Liechtensteini Vürstiriigi vahelise nõukogu direktiivis 2003/48/EÜ hoiuste intresside maksustamise 
kohta sätestatud meetmetega samaväärsete meetmete kohaldamist käsitleva lepingu muutmisprotokolli 
sõlmimise kohta 
ELT L 339, 24.12.2015, lk 1–2 

11800/15 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2400, 8. detsember 2015, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi Konföderatsiooni 
vahelise nõukogu direktiivis 2003/48/EÜ hoiuste intresside maksustamise kohta sätestatud meetmetega 
samaväärsete meetmete kohaldamist käsitleva lepingu muutmisprotokolli Euroopa Liidu nimel 
sõlmimise kohta 
ELT L 333, 19.12.2015, lk  10–11 

8266/1/15 REV 1 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2469, 8. detsember 2015, liidu nimel Euroopa Ühenduse ja San Marino 
Vabariigi vahelise nõukogu direktiivis 2003/48/EÜ hoiuste intresside maksustamise kohta sätestatud 
meetmetega samaväärsete meetmete kohaldamist käsitleva lepingu muutmisprotokolli allakirjutamise ja 
ajutise kohaldamise kohta 
ELT L 346, 31.12.2015, lk  1–2 

13447/15 

Nõukogu otsus (EL, Euratom) 2015/2393, 8. detsember 2015, millega muudetakse nõukogu kodukorda 
ELT L 332, 18.12.2015, lk  133–135 

13612/15 
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Nõukogu järeldused Euroopa arenguaasta 2015 pärandi kohta 14540/15 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2394, 8. detsember 2015, liikmesriikide poolt Euroopa Liidu nimel võetava 
seisukoha kohta, mis käsitleb Eurocontroli alalises komisjonis vastuvõetavaid otsuseid seoses 
Eurocontroli missiooni ja ülesannete ning tsentraliseeritud teenustega 
ELT L 332, 18.12.2015, lk  136–139 

14678/15 

Nõukogu järeldused käitumisjuhendi tuleviku kohta 14945/15 

Nõukogu järeldused maksubaasi kahanemise ja kasumi ümberpaigutamise kohta ELi kontekstis 14947/15 

Nõukogu järeldused ELi statistika kohta 15003/15 

Euroopa Liidu Nõukogu 3436. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) 10.–11. detsembril 2015 Brüsselis 
SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Nõukogu esimese lugemise seisukoht (EL) nr 1/2016 eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, mis käsitleb Euroopa Liidu 
Raudteeametit ja millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 881/2004 
(EMPs kohaldatav tekst). Nõukogu poolt vastu võetud 10. detsembril 2015 
ELT C 56, 12.2.2016, lk 1–47 

10578/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
hääletamisest hoidus: 
PL 
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Komisjoni avaldus 
raudteeameti haldusnõukogu ning tegevdirektori valimise ja ametist vabastamise menetluse kohta 

Komisjon peab kahetsusväärseks asjaolu, et võrreldes komisjoni esitatud algse ettepanekuga kaldub uue raudteeametit käsitleva määruse kokkulepitud 
tekst kõrvale olulistest sätetest, milles Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon leppisid kokku 2012. aastal ELi detsentraliseeritud asutusi käsitleva 
ühise lähenemisviisi raames. See puudutab komisjoni esindajate arvu haldusnõukogus ning tegevdirektori valimise ja ametist vabastamise menetlust. 
Komisjon rõhutab eriti, et haldusnõukogu liikmete hulgast vaatleja nimetamine, et jälgida komisjoni kohaldatavat valikumenetlust tegevdirektori 
ametisse nimetamisel, ei tohiks tuua kaasa kattuvaid ülesandeid valiku- ja ametisse nimetamise menetlustes (artikli 51 lõige 1). 

Komisjoni avaldus 
vajalike eelarvevahendite kohta 

Neljanda raudteepaketiga antakse raudteeametile uusi pädevusi, eelkõige volitus anda välja veeremiüksuste lubasid ja ohutustunnistusi otse sektorile. 
Üleminekuperioodil ei saa välistada olukorda, kus raudteeameti käsutuses ei ole veel lõive ja tasusid, aga töötajaid tuleb tööle võtta ja koolitada. Et 
vältida häireid raudteeturul, püüab komisjon näha ette vajaliku eelarve asjaomaste töötajate kulude katmiseks. 

Istungi protokolli kantav Saksamaa Liitvabariigi avaldus 
Pidades silmas Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (mis käsitleb Euroopa Liidu Raudteeametit ja millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) 
nr 881/2004) ettepaneku artikli 71 lõiget 2, tuletab Saksamaa meelde Euroopa Parlamendi, ELi nõukogu ja Euroopa Komisjoni ühisavalduse 
(detsentraliseeritud ametite kohta) punkti 8, mille kohaselt peaks asukohariik võtma kohustuse, et ta reageerib [jätkuvalt] ameti vajadustele ja loob 
vajalikud tingimused ameti töö sujuvaks toimimiseks [ka pärast selle loomist]. Saksamaa peab seda enda jaoks siduvaks, nii et Saksamaa nõusolekut 
praeguse sõnastusega ei tohiks käsitada pretsedendina (uute) ametite loomisel tulevikus, ning palub komisjonil seda edaspidi sarnaste ettepanekute 
koostamisel arvesse võtta. 

Lisaks on Saksamaal väga kahju, et ta ei ole saanud piisavalt toetust ettepanekule määrata tegevdirektori ametiajaks viis pluss neli aastat. 
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nõukogu esimese lugemise seisukoht (EL) nr 2/2016 eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv Euroopa Liidu raudteesüsteemi 
koostalitluse kohta (EMPs kohaldatav tekst). Nõukogu poolt vastu võetud 
10. detsembril 2015 
ELT C 57, 12.2.2016, lk 1–58 

10579/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
hääletamisest hoidus: 
PL 

Komisjoni avaldus 
selgitavate dokumentide kohta 

Komisjon tuletab meelde, et Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon tunnistasid oma 27. oktoobri 2011. aasta ühises poliitilises deklaratsioonis 
selgitavate dokumentide kohta, et liikmesriikide poolt komisjonile esitatav teave direktiivide ülevõtmise kohta siseriiklikku õigusse „peab olema selge 
ja täpne“, et hõlbustada komisjoni ülesannet kontrollida liidu õiguse kohaldamist. Käesoleval juhul oleks sel eesmärgil olnud kasu selgitavatest 
dokumentidest. Komisjon peab kahetsusväärseks, et lõplik tekst ei sisalda sellekohaseid sätteid. 

Komisjoni avaldus 
arvamuse esitamata jätmise klausli kohta 

Komisjon rõhutab, et süstemaatiline tuginemine artikli 5 lõike 4 teise lõigu punktile b on vastuolus määruse (EL) nr 182/2011 (ELT L 55, 28.2.2011, 
lk 13) eesmärgi ja sõnastusega. Seda sätet tohib kasutada vaid siis, kui on vaja teha erand üldreeglist, mille kohaselt võib komisjon rakendusakti eelnõu 
vastu võtta, kui ei ole esitatud arvamust. Kuna tegemist on artikli 5 lõikes 4 sätestatud üldreeglist kõrvalekalduva erandiga, ei tohi teise lõigu punktile b 
tuginemises näha lihtsalt seadusandja „otsustusõigust“, vaid seda tuleb tõlgendada kitsendavalt ja seega põhjendada. 
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Nõukogu esimese lugemise seisukoht (EL) nr 3/2016 eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv raudteeohutuse kohta (EMPs 
kohaldatav tekst). Nõukogu poolt vastu võetud 10. detsembril 2015 
ELT C 57, 12.2.2016, lk 64–112 

10580/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
vastu: UK 
hääletamisest hoidus: 
PL 

Komisjoni avaldus 
selgitavate dokumentide kohta 

Komisjon tuletab meelde, et Euroopa Parlament, nõukogu ja komisjon tunnistasid oma 27. oktoobri 2011. aasta ühises poliitilises deklaratsioonis 
selgitavate dokumentide kohta, et liikmesriikide poolt komisjonile esitatav teave direktiivide ülevõtmise kohta siseriiklikku õigusse „peab olema selge 
ja täpne“, et hõlbustada komisjoni ülesannet kontrollida liidu õiguse kohaldamist. Käesoleval juhul oleks sel eesmärgil olnud kasu selgitavatest 
dokumentidest. Komisjon peab kahetsusväärseks, et lõplik tekst ei sisalda sellekohaseid sätteid. 

Komisjoni avaldus 
arvamuse esitamata jätmise klausli kohta 

Komisjon rõhutab, et süstemaatiline tuginemine artikli 5 lõike 4 teise lõigu punktile b on vastuolus määruse (EL) nr 182/2011 (ELT L 55, 28.2.2011, 
lk 13) eesmärgi ja sõnastusega. Seda sätet tohib kasutada vaid siis, kui on vaja teha erand üldreeglist, mille kohaselt võib komisjon rakendusakti eelnõu 
vastu võtta, kui ei ole esitatud arvamust. Kuna tegemist on artikli 5 lõikes 4 sätestatud üldreeglist kõrvalekalduva erandiga, ei tohi teise lõigu punktile b 
tuginemises näha lihtsalt seadusandja „otsustusõigust“, vaid seda tuleb tõlgendada kitsendavalt ja seega põhjendada. 

Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriik toetab täielikult neljanda raudteepaketi tehnilise samba eesmärke ja sihte ning usub, et ühtse ja sidusa tekstikogumi kokku leppimisel 
on tehtud märkimisväärseid edusamme. 

Siiski avaldab Ühendkuningriik kahetsust, et uuesti sõnastatud raudteeohutuse direktiivi ühiste ohutusmeetodite ja ühiste ohutuseesmärkidega seotud 
tehnilise sisu lõplik vastuvõtmine delegeeritud õigusaktiga loob soovimatu õigusliku pretsedendi ning muudab peamised tehnilised küsimused tarbetult 
poliitiliseks. Sellest tulenevalt hääletab Ühendkuningriik raudteeohutuse direktiivi vastu. 
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MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 4/2015: „Tehniline abi: 
milline on selle panus põllumajandusse ja maaelu arengusse?“ 

13480/15 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 5/2015 „Kas 
rahastamisvahendid on maaelu arengu valdkonnas edukad ja paljulubavad?“ 

13482/15 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2015/2428, 10. detsember 2015, millega muudetakse otsust 2009/791/EÜ 
ja rakendusotsust 2009/1013/EL, mille kohaselt lubatakse Saksamaal ja Austrial jätkuvalt kohaldada 
meedet, millega tehakse erand direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) 
artiklitest 168 ja 168a 
ELT L 334, 22.12.2015, lk  12–14 

14253/15 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2015/2429, 10. detsember 2015, mille kohaselt lubatakse Lätil kohaldada 
erimeedet, millega tehakse erand direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) 
artikli 26 lõike 1 punktist a ning artiklitest 168 ja 168a 
ELT L 334, 22.12.2015, lk  15–17 

14254/15 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2015/2348, 10. detsember 2015, millega muudetakse rakendusotsust 
2013/53/EL, mille kohaselt lubatakse Belgia Kuningriigil kehtestada erimeede, millega tehakse erand 
direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) artiklist 285 
ELT L 330, 16.12.2015, lk  51–52 

14255/15 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2015/2349, 10. detsember 2015, millega lubatakse Ungaril kohaldada 
meedet, millega tehakse erand direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) 
artiklist 193 
ELT L 330, 16.12.2015, lk  53–54 

14256/15 
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Nõukogu rakendusotsus (EL) 2015/2395, 10. detsember 2015, millega muudetakse rakendusotsust 
2010/99/EL, millega lubatakse Leedu Vabariigil pikendada selle meetme kohaldamist, millega tehakse 
erand direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) artiklist 193 
ELT L 332, 18.12.2015, lk  140–141 

14257/15 

Nõukogu rakendusotsus (EL) 2015/2396, 10. detsember 2015, millega muudetakse rakendusotsust 
2009/1008/EL, millega lubatakse Läti Vabariigil pikendada selle meetme kohaldamist, millega tehakse 
erand direktiivi 2006/112/EÜ (mis käsitleb ühist käibemaksusüsteemi) artiklist 193 
ELT L 332, 18.12.2015, lk  142–143 

14258/15 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2354, 10. detsember 2015, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Seišellide ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke 
küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 331, 17.12.2015, lk  11–13 

12103/15 

Belgia, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, Luksemburgi, Austria ja Poola delegatsioonide avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Seišellide ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi 
konventsiooniga. 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2355, 10. detsember 2015, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Venemaa Föderatsiooni ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi 
tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 331, 17.12.2015, lk  14–16 

12104/15 
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Belgia, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, Luksemburgi, Austria ja Poola delegatsioonide avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Venemaa Föderatsiooni ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi 
konventsiooniga. 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2356, 10. detsember 2015, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Albaania ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke 
küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 331, 17.12.2015, lk  17–19 

12105/15 

Belgia, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, Luksemburgi, Austria ja Poola delegatsioonide avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Albaania ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi 
konventsiooniga. 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2357, 10. detsember 2015, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Maroko ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke 
küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 331, 17.12.2015, lk  20–22 

12106/15 
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Belgia, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, Luksemburgi, Austria ja Poola delegatsioonide avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2201/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Maroko ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi 
konventsiooniga. 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2358, 10. detsember 2015, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Armeenia ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke 
küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi konventsiooniga 
ELT L 331, 17.12.2015, lk  23–25 

12107/15 

Belgia, Saksamaa, Hispaania, Prantsusmaa, Itaalia, Luksemburgi, Austria ja Poola delegatsioonide avaldus 
Kui Euroopa Liit võtab vastu liidusisesed seadusandlikud aktid ning kasutab nende alusel ainuvälispädevust, osalevad liikmesriigid, kelle suhtes 
nimetatud seadusandlikud aktid on siduvad, õigusaktides, mis võetakse liidu poolt kõnealuse välispädevuse osana vastu. 

Käesoleva otsusega seoses osalevad kõik Euroopa Liidu liikmesriigid, kelle suhtes on siduv nõukogu 27. novembri 2003. aasta määrus (EÜ) 
nr 2001/2003, mis käsitleb kohtualluvust ning kohtuotsuste tunnustamist ja täitmist kohtuasjades, mis on seotud abieluasjade ja vanemliku vastutusega, 
ning millega tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1347/2000, käesoleva otsuse vastuvõtmisel, millega lubatakse teatavatel liikmesriikidel anda 
Euroopa Liidu huvides nõusolek Armeenia ühinemiseks rahvusvahelise lapseröövi tsiviilõiguslikke küsimusi käsitleva 1980. aasta Haagi 
konventsiooniga. 

Nõukogu järeldused ülemaailmse humanitaarabiteemalise tippkohtumise ettevalmistusprotsessi kohta  14611/15 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2443, 11. detsember 2015, seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu 
nimel ühelt poolt Euroopa Liidu, Euroopa Aatomienergiaühenduse ja nende liikmesriikide ning teiselt 
poolt Moldova Vabariigi vahelise assotsieerimislepinguga moodustatud assotsiatsiooninõukogus seoses 
assotsieerimislepingu V jaotisega 
ELT L 336, 23.12.2015, lk 56–58 

14418/15 
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Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/2309, 10. detsember 2015, tulemusliku relvaekspordi kontrolli edendamise 
kohta 
ELT L 326, 11.12.2015, lk 56–63 

13472/15 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/2310, 10. detsember 2015, millega muudetakse otsust 2013/189/ÜVJP 
Euroopa Julgeoleku- ja Kaitsekolledži loomise kohta 
ELT L 326, 11.12.2015, lk 64-64 

13859/15 

Euroopa Liidu Nõukogu 3437. istung (PÕLLUMAJANDUS JA KALANDUS) 14.–15. detsembril 2015 Brüsselis 
SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUS-
TULEMUSED 

Nõukogu esimese lugemise sisukoht (EL) nr 4/2016 eesmärgiga võtta vastu 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus loomataudide kohta, millega 
muudetakse teatavaid loomatervise valdkonna õigusakte või tunnistatakse 
need kehtetuks (loomatervise määrus) (EMPs kohaldatav tekst). Nõukogus 
vastu võetud 14. detsembril 2015 
ELT C 86, 4.3.2016, lk 1–211 

11779/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt, välja 
arvatud: 
vastu: AT, UK 
hääletamisest hoidus: SI 
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Austria avaldus 
Võttes arvesse nõukogu esimese lugemise seisukohta, mille eesmärk on võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) 2015/… 
loomataudide kohta ning teatavate loomatervist käsitlevate õigusaktide muutmise ja kehtetuks tunnistamise kohta („loomatervise määrus“), soovib 
Austria rõhutada järgmist: 

Austria on seisukohal, et kõnealuse määruse artiklis 5 loetletud taudid on selle määruse põhielement, kuna määruses toodud ennetamist ja tõrjet 
käsitlevaid erisätteid kohaldatakse just nende taudide suhtes. Austria väljendab tõsist kahetsust, et sellega seoses ei kohaldata määruses (EL) 
nr 652/2014 („finantsmäärus“) ette nähtud lähenemisviisi ega võimalust jätta teatud taudid nimetatud loetelust välja üksnes kaasotsustamismenetluse 
teel. 

Austria tunneb muret selle pärast, et valitud menetlusega võidakse välja jätta teatud loomataudid, mille kohta on ELi seadusandluses juba aastakümneid 
ette nähtud täiendavad tagatised. Loomatervise alal eristaatuse taotlemine on liikmesriikide jaoks kulukas ja aeganõudev protseduur. Ei ole soovitav 
riskida omandatud staatuse kaotamisega, tehes õigusaktidesse muudatuse, mille eesmärk on saavutada liidus võimalikult ühtlane loomatervise tase. 
Austria toetab võrreldava loomatervise taseme saavutamist, kuid selleks ei tohiks loomatervise taset alandada. Kui uue korra tulemusel loomatervise 
olukord Euroopa Liidus halveneb, selle asemel, et vähemalt säilida või isegi paraneda, on sellel negatiivne mõju ka avalikule arvamusele. 

Seetõttu hääletab Austria selle nõukogu esimese lugemise seisukoha vastu, mille eesmärk on võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus 
(EL) 2015/… loomataudide kohta ning teatavate loomatervist käsitlevate õigusaktide muutmise ja kehtetuks tunnistamise kohta („loomatervise 
määrus“). 

Ühendkuningriigi avaldus 
Ühendkuningriik soovib tänada praegust ja eelmisi eesistujariike nende jõupingutuste ja järjekindluse eest selle nimel, et viia loomatervise määrusega 
seotud töö selle viimasesse etappi. Ühendkuningriik soovib eelkõige esile tõsta paindlikkust, mida nimetatud määrus pakub loomataudi levimise riski 
asjakohaseks ohjamiseks ning tähelepanu, mida selles osutatakse nii taudide ennetamisele kui ravile, lähtudes alati riskipõhisest lähenemisviisist, mis 
väärib meie meelest heakskiitu. Meie riikide ja liidu kaitsmine loomataudide eest on meie kõigi oluline prioriteet ning kõnealuse määrusega on tehtud 
märkimisväärne samm selle eesmärgi saavutamiseks ning meie tegevuse lihtsustamiseks. Ühendkuningriik väljendab seega kahetsust, et ei saa 
kõnealust määrust toetada, eelkõige põhjusel, et nimetatud määruse kohaselt kasutatakse tehniliste üksikasjade kindlaksmääramiseks teatud 
valdkondades delegeeritud õigusakte, nagu näiteks loetelu puhul taudidest, mille suhtes kõnealust määrust kohaldatakse. Seetõttu on Ühendkuningriik 
kõnealuse määruse VASTU. 
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Sloveenia avaldus 
Sloveenia nõustub enamike uue loomataudide määruse (loomatervise määrus) sätetega, tervitab loomatervise valdkonna õigusaktide ajakohastamist 
ning soovib väljendada oma tänulikkust ja õnnesoove kõigile, kes andsid oma panuse selleks, et kõnealuse ettepanekuga seotud seadusandlikku 
protsessi lõpule viia. Loomatervise määrus aitab kindlasti muuta ELi süsteemi selgemaks loomataudide ennetamise, tõrje ja likvideerimise valdkonnas. 

Sloveenia on siiski seisukohal, et uue loomatervise määrusega tuleks samuti edendada uut ja paremat lähenemisviisi loomataudide loetelude 
koostamiseks, mis peaks olema selle dokumendi põhielemendiks ning mis võib isegi olla tegelik põhjus, miks selle ülitähtsa õigusakti 
ajakohastamisega seotud mahukat tööd üldse alustati. Oleme seisukohal, et lõplik ettepanek ei kajasta neid ootusi. 

Kuna loomataudide loetelu saab taudide uue liigitamise aluseks, peaks see olema ajakohastatud. Lõplik ettepanek sisaldab loetelu, mis on võetud uuest 
määrusest, millega luuakse ühine finantsraamistik (määrus (EL) nr 652/2014). Kahjuks sisaldab see loetelu üksnes loomataude, mis on ELi rahalise 
toetuse saamiseks rahastamiskõlblikud, mistõttu ei kuulu uue loomatervise määruse kohaldamisalasse paljud loomataudid, mida praeguse määrusega 
reguleeritakse ning mis mõjutavad kaubavahetust ja loomatervise haldamist (näiteks veiste enzootiline leukoos, Aujeszky haigus ja veiste infektsioosne 
rinotrahheiit). Peale selle ei ajakohastatud loetelu siis, kui võeti vastu määrus, millega luuakse ühine finantsraamistik. Seetõttu sisaldab määrus taude, 
mis on Maailma Loomatervishoiu Organisatsiooni (OIE) loetelust palju aastaid tagasi välja jäetud (näiteks Tescheni haigus) ning taude, mida peetakse 
täielikult likvideerituks (näiteks veiste katk). 

Sloveenia on samuti mures kõnealuse taudide loetelu ajakohastamiseks kavandatava menetluse pärast. Arutelude vältel on Sloveenia jätkuvalt kaitsnud 
oma arvamust selle kohta, et loetelu ajakohastamiseks kasutatav õigusakt peaks olema rakendusakt, mitte delegeeritud õigusakt. 

Kuigi Sloveenia tervitab uue loomatervise määruse üldist kontseptsiooni, HOIDUB Sloveenia eeltoodud põhjustel HÄÄLETAMISEST loomataude 
käsitleva määruse (loomatervise määrus) ettepaneku üle. 

Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni ühisavaldus 
antimikroobse resistentsuse kohta 

Komisjoni teatises Euroopa Parlamendile ja nõukogule „Tegevuskava antimikroobsest resistentsusest tingitud ohtude ohjamiseks“ rõhutatakse 
loomataudide määruse (loomatervise määrus) ennetavat rolli ja sellest tulenevat antibiootikumide kasutamise vähendamist loomadel. Lisaks kõnealuse 
määruse nõuetele kutsutakse liikmesriike üles võtma kohustus koguda usaldusväärseid, võrreldavaid ja piisavalt üksikasjalikke andmeid 
antimikroobsete ravimite tegeliku kasutamise kohta loomadel ning edastama need andmed komisjonile, et tagada antimikroobsete ravimite ettevaatlik 
kasutamine ja aidata kaasa ravimiresistentsuse ohu vähendamisele. 
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Komisjoni avaldus 
antimikroobse resistentsuse kohta 

Komisjon kohustub avaldama korrapäraselt aruandeid loomadele antavate antimikroobsete ravimite kasutamise kohta Euroopa Liidus, tuginedes selleks 
liikmesriikide poolt esitatud andmetele. 

Komisjoni avaldus 
loomade heaolu kohta 

Selles määruses on kehtestatud inimestele või loomadele edasikanduvate loomataudide ennetamise ja tõrje eeskirjad, milles ei ole konkreetselt loomade 
heaolu reguleerivaid sätteid, kuigi loomade tervis ja heaolu on omavahel seotud. Liidul on hästi välja töötatud loomade heaolu õigustik, mis hõlmab 
erinevaid loomaliike (broilerid, munakanad, vasikad, sead) või tegevusalasid (loomakasvatus, transport, tapmine, teadusuuringud jne). Neid loomade 
heaolu käsitlevaid õigusakte kohaldatakse ka edaspidi. Komisjon pöörab hoolega tähelepanu loomade heaolule kooskõlas aluslepingu artikliga 13 ja 
selles sätestatud piirides ning tagab asjaomaste õigusaktide täieliku ja asjakohase rakendamise. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv (EL) 2016/97, 20. jaanuar 2016, mis 
käsitleb kindlustustoodete turustamist (uuesti sõnastatud) (EMPs kohaldatav 
tekst) 
ELT L 26, 2.2.2016, lk 19–59 

49/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt 
 

Komisjoni avaldus 
Põhjenduse 69 teise lause sõnastus, mille kohaselt tuleb enne delegeeritud õigusakti vastuvõtmist tagada piisavad kontaktid Euroopa Parlamendi ja 
nõukoguga, ei ole täielikult kooskõlas delegeeritud õigusakte käsitleva ühisseisukohaga. 

Võttes arvesse üldist kompromissi, nõustub komisjon siiski põhjenduse sõnastusega, sest see vastab üldiselt ühisseisukohale, mida ta jätkuvalt toetab. 
Komisjoni arvates on läbipaistvusel delegeeritud õigusaktide ettevalmistamisel väga tähtis koht. Komisjon lähtub ka edaspidi oma tegevuses 
ühisseisukohast ja eriti Euroopa Liidu toimimise lepingu 39. deklaratsioonist, milles käsitletakse finantsteenuste valdkonda. 
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Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2016/93, 20. jaanuar 2016, 
millega tunnistatakse kehtetuks teatavad Schengeni acquis’ õigusaktid 
ELT L 26, 2.2.2016, lk 1–5 

54/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud: 
hääletamisel ei 
osalenud: DK, IE, UK 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2016/94, 20. jaanuar 2016, 
millega tunnistatakse kehtetuks politseikoostöö ja kriminaalasjades tehtava 
õigusalase koostöö valdkonna teatavad Schengeni acquis’ õigusaktid 
ELT L 26, 2.2.2016, lk 6–8 

55/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud: 
hääletamisel ei 
osalenud: DK, UK 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) 2016/95, 20. jaanuar 2016, 
millega tunnistatakse kehtetuks politseikoostöö ja kriminaalasjades tehtava 
õigusalase koostöö valdkonna teatavad õigusaktid 
ELT L 26, 2.2.2016, lk 9–12 

56/15 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid 
hääletasid poolt; välja 
arvatud: 
hääletamisel ei 
osalenud: DK 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (EL) 2015/2437, 14. detsember 2015, Euroopa Liidu ja siniuim-tuuni kaitse komisjoni 
(CCSBT) vahelise kirjavahetuse vormis lepingu (mis käsitleb liidu liikmesust siniuim-tuuni kaitse 
konventsiooni laiendatud komisjonis) Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta 
ELT L 336, 23.12.2015, lk 27–28 

7134/15 

Nõukogu otsus, millega kiidetakse heaks Euroopa liidu ja selle liikmesriikide seisukoht haide rändliikide 
kaitset käsitleva vastastikuse mõistmise memorandumi kohta 
Allakirjutanud poolte teine kohtumine, 15.–19. veebruar 2016, Costa Rica, San José 

14711/15 
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Komisjoni avaldus 
Komisjon tuletab meelde, et kuna haide rändliikide kaitset käsitleva vastastikuse mõistmise memorandumi peamine eesmärk on kaitsta hailiike kui 
mere bioloogilist ressurssi, kuulub see vahend täielikult liidu ainupädevusse. Kuigi see ei ole õiguslikult siduv dokument, takistab liidu ainupädevus 
liikmesriike võtmast mis tahes poliitilisi kohustusi selles valdkonnas. See hõlmab ka meetmeid, mille eesmärk on käsitleda kõnealuse dokumendi 
toimimist. 

Sellest tulenevalt ei tunnista nõukogu otsus, millega kinnitataks „liidu ja selle liikmesriikide“ nimel esitatav seisukoht, Euroopa Liidu toimimise 
lepingu artikli 3 lõike 1 punktis d määratletud ELi ainupädevust mere bioloogiliste ressursside kaitse valdkonnas. 

Ka ei tunnista nõukogu otsus, mis võimaldaks liikmesriikidel hääletada allakirjutanute kohtumisel, ELi ainupädevust ning on vastuolus komisjoni 
eesõigusega esindada ELi väljaspool liitu, sealhulgas hääletamise teel, nagu on sätestatud Euroopa Liidu lepingu artiklis 17. 

Lisaks ei peeta nõukogu otsusega, mille kohaselt tehakse otsuseid konsensuse alusel, kinni põhimõttest, et liidus tuleb teha otsuseid kvalifitseeritud 
häälteenamusega. 

Seetõttu jätab komisjon endale õiguse kasutada õiguskaitsevahendeid. 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Bangladeshi Rahvavabariigi vahelise teatavaid lennundusküsimusi 
käsitleva lepingu liidu nimel allkirjastamise ja ajutise kohaldamise kohta 

12911/15 

Euroopa Liidu ja Bangladeshi Rahvavabariigi vaheline teatavaid lennundusküsimusi käsitlev leping 14378/15 

Komisjoni avaldus 
Komisjon võtab teadmiseks, et nõukogu otsuse ettepaneku artikli 2 suhtes jõuti nõukogus kokkuleppele. 

Komisjon tuletab meelde oma seisukohta, et rahvusvahelise lepingu allkirjastamine on liidu esindamine välissuhetes, mis vastavalt Euroopa Liidu 
lepingu artikli 17 lõikele 1 on tehtud ülesandeks komisjonile. 
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Nõukogu määrus (EL) 2015/2448, 14. detsember 2015, millega muudetakse määrust (EL) nr 1388/2013, 
millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühepoolsed liidu tariifikvoodid ja 
sätestatakse nende haldamine 
ELT L 345, 30.12.2015, lk  1–10 

14504/15 

Nõukogu määrus (EL) 2015/2449, 14. detsember 2015, millega muudetakse määrust (EL) nr 1387/2013, 
millega peatatakse teatavatele põllumajandus- ja tööstustoodetele kehtestatud ühise tollitariifistiku 
ühepoolsete tollimaksude kohaldamine 
ELT L 345, 30.12.2015, lk  11–213 

14602/15 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/2457, 16. detsember 2015, Globaliseerumisega 
Kohanemise Euroopa Fondi kasutuselevõtmise kohta (Soome taotlus – EGF/2015/005 FI/Computer 
Programming) 
ELT L 339, 24.12.2015, lk 44–45 

14310/15 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus (EL) 2015/2458, 16. detsember 2015, Globaliseerumisega 
Kohanemise Euroopa Fondi kasutuselevõtmise kohta (Iirimaa taotlus – EGF/2015/006 IE/PWA 
International) 
ELT L 339, 24.12.2015, lk 46–47 

14339/15 

Euroopa Liidu Nõukogu 3438. istung (VÄLISASJAD) 14. detsembril 2015 Brüsselis 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 14/2015 „Kas AKV riikide 
investeerimisrahastu annab lisaväärtust?“ 

14998/15 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse 2015. aasta aruannet Euroopa Liidu arengu- ja välisabipoliitika 
ning selle rakendamise kohta 2014. aastal 

14960/15 
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Euroopa Liidu seisukoht assotsiatsiooninõukogu üheteistkümnendaks istungiks (Brüssel, 14. detsember 
2015) 

14906/15 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 9/2015 
„Piinamise vastasele võitlusele ja surmanuhtluse kaotamisele eraldatud ELi toetus“ 

14638/15 

Nõukogu järeldused Euroopa naabruspoliitika läbivaatamise kohta 15011/15 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/2336, 14. detsember 2015, millega muudetakse otsust 2010/279/ÜVJP 
Euroopa Liidu politseimissiooni kohta Afganistanis (EUPOL AFGHANISTAN) 
ELT L 329, 17.12.2015, lk  16–16 

14297/15 

Nõukogu järeldused Iraagi kohta 15016/15 

Euroopa Liidu Nõukogu 3441. istung (KESKKOND) 16. detsembril 2015 Brüsselis 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu soovitus, mis käsitleb 2015. aastal Austrias tagasisaatmise valdkonnas Schengeni acquis’ 
kohaldamise hindamise käigus tuvastatud puuduste kõrvaldamist 

15046/15 

Nõukogu rakendusotsus (ÜVJP) 2015/2359, 16. detsember 2015, millega rakendatakse otsust 
2013/255/ÜVJP, mis käsitleb Süüria vastu suunatud piiravaid meetmeid 
ELT L 331, 17.12.2015, lk  26–27 

14162/15 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2015/2350, 16. detsember 2015, millega rakendatakse määrust (EL) 
nr 36/2012, mis käsitleb piiravaid meetmeid seoses olukorraga Süürias 
ELT L 331, 17.12.2015, lk  1–2 

14171/15 

Nõukogu järeldused „Vahekokkuvõte ELi bioloogilise mitmekesisuse strateegiast aastani 2020“ 15389/15 
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21. detsembril 2015 lõpetatud kirjalikud menetlused 

MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/2430, 21. detsember 2015, millega ajakohastatakse loetelu isikutest, 
rühmitustest ja üksustest, kelle suhtes kohaldatakse ühise seisukoha 2001/931/ÜVJP (terrorismivastaste 
erimeetmete rakendamise kohta) artikleid 2, 3 ja 4, ja millega tunnistatakse kehtetuks otsus 
(ÜVJP) 2015/1334 
ELT L 334, 22.12.2015, lk  18–21 

14236/15 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2015/2425, 21. detsember 2015, millega rakendatakse määruse (EÜ) 
nr 2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud eripiirangute kohta terrorismivastaseks 
võitluseks) artikli 2 lõiget 3 ning tunnistatakse kehtetuks rakendusmäärus (EL) 2015/1325 
ELT L 334, 22.12.2015, lk  1–4 

14238/15 

Nõukogu otsus (ÜVJP) 2015/2431, 21. detsember 2015, millega muudetakse otsust 2014/512/ÜVJP, mis 
käsitleb piiravaid meetmeid seoses Venemaa tegevusega, mis destabiliseerib olukorda Ukrainas 
ELT L 334, 22.12.2015, lk  22–22 

15022/15 

23. detsembril 2015 lõpetatud kirjalikud menetlused 
MUUD KUI SEADUSANDLIKUD AKTID 

AKT DOKUMENT / AVALDUSED 

Nõukogu rakendusotsus (ÜVJP) 2015/2459, 23. detsember 2015, millega rakendatakse otsust 
2013/798/ÜVJP Kesk-Aafrika Vabariigi vastu suunatud piiravate meetmete kohta 
ELT L 339, 24.12.2015, lk 48–51 

15426/15 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) 2015/2454, 23. detsember 2015, millega rakendatakse määruse (EL) 
nr 224/2014 (piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Kesk-Aafrika Vabariigis) artikli 17 lõikeid 1 
ja 3 
ELT L 339, 24.12.2015, lk 36–39 

15427/15 

 


